	I.Le caractère exceptionnel de la détention préventive à l’égard du juge d’instruction.

8.Si le principe du caractère exceptionnel de la détention préventive a quelque valeur, c’est dans la mesure où il limite la durée du maintien en détention. Ce sont en conséquence l’ordonnance de prolongation et, à un moindre degré, l’ordonnance de rejet d’une demande de mise en liberté provisoire qui sont les pièces essentielles du régime actuel. Ces deux décisions ne peuvent légalement intervenir que si des motifs sérieux les justifient et sous des conditions de forme particulièrement strictes. Mais ces deux garanties ont été prévues dans des termes si imprécis que l’on pouvait craindre qu’elles ne fussent pas absolument respectées dans la pratique.

A.Les conditions de fond du maintien en détention.

L’article 139 impose que l’ordonnance de prolongation comporte une motivation spéciale qui établisse incontestablement son opportunité, mais il ne prévoit pas expressément un contrôle de la légalité, qui semblerait pourtant devoir s’imposer.


	I.Исключительный характер предварительного заключения по отношению к судебному следователю.

8. Если принцип исключительного характера предварительного заключения имеет определенную ценность, то она заключается в том, что он ограничивает срок содержания под стражей. Сюда можно отнести постановление о продлении срока и, в меньшей мере, постановление об отклонении ходатайства о досудебном освобождении, которые являются существенными частями существующего порядка. Эти два решения могут применяться на законных основаниях, только если они оправданы серьезными мотивами, а также в жестких условиях в отношении формы. Но обе эти гарантии были представлены настолько расплывчато, что появилось опасение не полного соблюдения их на практике.

A.Условия, относящиеся к существу содержания под стражей.

Статья 139 требует, чтобы постановление о продлении срока имело специальную мотивацию, которая неоспоримо устанавливает его целесообразность, но прямо не предусматривает контроль законности, который, казалось бы, должен быть обязательным.




